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Transformer
en granulés

Tranform into green plastics

Collecter
les déchets

Collect maritime waste

Nettoyer
couper, séparer, sécher

Clean, cut, separate, dry

Injecter
le plastique

Inject plastic

Recycler
pour une seconde vie

Recycle for a second life

Utiliser
à l'infini

Use it over and over

Le saviez-vous ? 
Did you kow ?
100 millions de tonnes de déchets plastiques

s'entassent, à ce jour, dans les océans.

10 millions de tonnes viennent s'y ajouter

chaque année.

Over 100 million tons of plastic waste circulate in
the oceans and about 10 million are added
annually.

15 % 

atteignent la côte
15 % reach the coast

 

70 %  

atteignent 

les fonds marins 

70 % are on the depth sea

Chaque année,  640 tonnes de filets de

pêche sont abandonnées / perdues ...

Each year, 640 tons of fishing nets are
abandonned / lost

... c'est l'équivalent de 14

222 222 222 gratte-givre !

... it's the equivalent of 14 222
222 222 ice scrapers !

En plus de recycler 98% de nos déchets, nous, BILLAT, avons réussi à revaloriser les déchets marins en

produisant une raclette à givre entièrement conçue à partir de filets de pêche recyclés.

Cette démarche écoresponsable a pour principal objectif de contribuer à la préservation de notre planète

en favorisant l'économie circulaire et de démontrer que le plastique n'est pas un déchet ultime, mais une

matière recyclable.

At BILLAT, we revalue marine litter by producing an entirely designed ice scraper with fishing nets recycled from the
deep ocean. 

The aim of this eco-responsible approach is to contribute to the preservation of our planet by encouraging the circular
economy, and to demonstrate that plastic is not an ultimate waste but a recyclable material.

Comment cela fonctionne ? 
How does it works ?
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ECORESPONSABLE WINTER RANGE 100% MARINE LITTER RECYCLED



RACLETTE À GIVRE ARCTIC

100% FILETS DE PÊCHE RECYCLÉS

100% RECYCLABLE
Arctic ice-scraper, 100% fishing nets reclycled

100% recyclable
REF. 25104/1

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

4,5 x 4,5 cm

23 x 10 x 3 cm

40 g

MOQ 300

UC 30

RACLETTE 2 SAISONS ARCTIC : GRATTE-GIVRE ET

NETTOYEUR VITRE

100% FILETS DE PÊCHE RECYCLÉS

100% RECYCLABLE
Two seasons ice-scraper and squeegee,

 100% fishing nets reclycled 100% recyclable

REF. 01714/1

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

10 x 2,5 cm

23 x 6,8 x 1 cm

52 g

MOQ 300

UC 12

GRATTE-GIVRE ARCTIC

100% FILETS DE PÊCHE RECYCLÉS

100% RECYCLABLE
Arctic ice-scraper, 100% fishing nets reclycled

100% recyclable
REF. 23314/1

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

6 x 3 cm

23 x 10 x 3 cm

40 g

MOQ 300

UC 30
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Adaptée aux petits comme aux éternels enfants,

la pince à boules de neige est votre meilleure

alliée pour gagner la bataille !

 

Pratique et légère, elle vous permettra de former

les plus incroyables boules de neige en quelques

secondes, ainsi qu'un stock de munitions

conséquent. 

Adapted to the little ones as well as the eternal children,
the snowball tongs are your best ally to victory !

Convenient and light, it will allow you to shape the most
amazing snowballs in a few seconds, as well as a large
stock of ammunition.   

 

LA PINCE à boulesLA PINCE à boules
de neigede neige
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HIVER ACCESSOIRE HIVER
WINTER ACCESSORY
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PINCE À BOULES DE NEIGE DOUBLE
Snow ball tongs
REF. 030014R/1

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

5 x 1,5 cm

38 x 16 x 11 cm

260 g

MOQ 300

UC 30

PINCE À BOULES DE NEIGE SIMPLE
Snow bowl tong

REF. 30004B/1

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

5 x 1,5 cm

38 x 8 x 11 cm

175 g

MOQ 300

UC 60

*

*

*Autres couleurs disponibles sous conditions
Other colours available on request



HIVER GRATTE-GIVRE
ICE-SCRAPERS

GRATTE-GIVRE PARISIEN
Parisian ice-scraper

REF. 23720/1

18,7 x 9,1 x 0,8 cm

28 g

MOQ 300

UC 300

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

4 x 1,5 cm

10,0 x 6,5 x 0,4 cm

9 g

MOQ 500

UC 250

MINI GRATTE-GIVRE PARISIEN
Mini parisian ice-scraper

REF. 03620/1

Zone de marquage maxi 
Maximum customisation area

3 x 0,5 cm

MINI GRATTE-GIVRE PARISIEN PORTE-CLES
Mini parisian ice-scraper + key rings

REF. 03630/1

14,5 x 6,5 x 0.4 cm

11 g

MOQ 300

UC 100

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

3 x 0,5 cm

GRATTE-GIVRE STANDARD
Standard ice-scraper

REF. 03200/1

18.7 x 9 x 0.7 cm

 

MOQ 300

UC 100

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

4 x 3,5 cm

GRATTE-GIVRE ECLAIR
Eclair ice-scraper

REF. 23300/1

12 x 11 x 2,4 cm

46 g

MOQ 300

UC 60

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

6 x 3 cm

34 g
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Zone de marquage maxi
Maximum customisation area 

7 x 2 cm

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

7 x 2 cm

RACLETTE À GIVRE NORDIC
Nordic ice-scraper

REF. 25010N/1

23 x 10 x 3 cm

55 g

MOQ 300

UC 30

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

6 x 2,5 cm

22,8  x 10 x 4,6 cm

52 g

MOQ 300

UC 30

RACLETTE À GIVRE EVASION COULEUR
Evasion ice-scraper

REF. 23000/2

RACLETTE À GIVRE EVASION NOIRE
Evasion ice-scraper

REF. 23000/2

22,8 x 10 x 4,6 cm

52 g

MOQ 300

UC 30

 

RACLETTE DEUX SAISONS
Two seasons squeegee

REF. 01700

23 x 6,8 x 1 cm

58 g

MOQ 300

UC 12

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

10 x 2,5 cm

HIVERRACLETTE À GIVRE
ICE-SCRAPERS WITH HANDLE

*

*

*

*

*Autres couleurs disponibles sous conditions
Other colours available on request
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Impression
Print

13,5 x 18 cm

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

8 x 2,5 cm 

MOUFLE BASIC + GRATTE-GIVRE STANDARD
Basic glove + ice-scraper

REF. 03110/1

27 x 17 x 6,0 cm

65 g

MOQ 480

UC 24

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

10 x 10 cm

39,5  x 16 x 5 cm

85 g

MOQ 300

UC 20

MOUFLE CHAMONIX + GRATTE-GIVRE STANDARD
"Chamonix" glove + ice-scraper

REF. 03140/1

BÂCHE ANTI-GIVRE XL
Windshield

REF. 03013/1
21,3 x 20 x 3 cm

125 g

MOQ 1000

UC 50

BÂCHE ANTI-GIVRE PREMIUM 2 SAISONS
Premium windshield insulating cover 2 seasons

REF. 29003/1

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

175  x  70 cm

UC 30

311 g

HIVER MOUFLES GRATTE-GIVRE
ICE-SCRAPERS WITH GLOVES

HIVER BÂCHES ANTI-GIVRE
WINDSHIELD

*

*

175 x 70 cm

MOQ 1000
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BALAI NEIGE ET GRATTE-GIVRE DÉTACHABLE

AVEC LAME SILICONE
Snow brush and ice-scraper

REF. 03040

42 x 10 x 9.5 cm

140 g

MOQ 300

UC 20

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

5 x 1,5 cm

Zone de marquage maxi
 Maximum customisation area

6 x 2 cm

58 x 14 x 4.5 cm

315 g

MOQ 350

UC 18

BALAI NEIGE ET GRATTE-GIVRE
Snow brush and ice-scrpaer

REF. 28100

PELLE À NEIGE TÉLÉSCOPIQUE
Telescopic snow shovel

REF. 23500x50/1

51 x 21 x 8,5 cm

360 g

MOQ 300

UC 4

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

3 x 5 cm

Zone de marquage maxi 
Maximum customisation area

15 x 12 cm

24 x 8,5 x 20 cm

350 g

MOQ 1000

UC 10

KIT HIVER 1
1 range coffre bleu avec adhésif velcro

1 bâche sous fourreau 1,8 x 0,8 m
1 raclette "Evasion"
1 éponge anti-buée

Winter kit 1
1 blue boot box with Velcro tape

1 anti-freeze cover 1.8 x 0.8 m
1 "Evasion" ice-scraper

1 anti-fog sponge
REF. 99301/1

HIVERBALAIS NEIGE
SNOW BRUSHES

*

*

HIVERPELLE À NEIGE
SNOW SHOVEL

HIVERKIT HIVER
WINTER KIT
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*Autres couleurs disponibles sous conditions
Other colours available on request



NETTOYAGE ET

ENTRETIEN
BROSSES ENTRETIEN AUTO
CAR CARE BRUSHES

BROSSE DOUCE DE LAVAGE
Soft washing brush

REF. 09014
27 x 9 x 8 cm

156 g

MOQ 300

UC 6

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

7 x 1,5 cm

BROSSE SPECIALE  JANTES
Special brush for wheel rims

REF. 09044

27 x 6,5 x 7,5 cm

96 g

MOQ 300

UC 6

BROSSE CONIQUE
Conical brush

REF. 09064

31,5 x 8,5 x 8,5 cm

48 g

MOQ 300

UC 6

 

BROSSE TEXTILE
Textile brush

REF. 09224

14 x 6 x 6 cm

104 g

MOQ 300

UC 6

BROSSE POILS D'ANIMAUX
Brush for pets hairs

REF. 09244

14 x 6 x 5,5 cm

105 g

MOQ 300

UC 6

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

7 x 1,5 cm

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

7 x 1,5 cm

Zone de marquage maxi / étiquette
Maximum customisation area / stickers

10 x 4,5 cm

Zone de marquage maxi / étiquette
Maximum customisation area / stickers

10 x 4,5 cm

*

*

*

*

*
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MOQ 300

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

8 x 6 cm

ÉPONGE ANTI-BUÉE 

Anti-fog sponge
REF. 01801/1

Zone de marquage maxi
Maximum area customisation

9 x 5 cm

ÉPONGE ANTI-BUÉE
Anti-fog sponge

REF. 01831/1

MOQ 300

UC 25

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

7 x 7 cm

ÉPONGE MICRO-FIBRES ANTI-BUÉE
Microfiber anti-fog sponge

REF. 01811/1

ÉPONGE DE LAVAGE
Microfiber for general purpose

REF. 01841/1

MOQ 300

NETTOYAGE ET

ENTRETIEN
ÉPONGES ENTRETIEN AUTO
CAR SPONGES

MOQ 300

UC 25

UC 25

UC 

19 g

18 g

18 g

35 g Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

11 x 4 cm

10*Autres couleurs disponibles sous conditions
Other colours available on request

13,5 x 8,5 x 4,5 cm 

13 x 5 cm 

13 x 9 x 4,5 cm 

22  x 11,5 x 7 cm 

*



NETTOYAGE ET

ENTRETIEN
KIT ÉTÉ
SUMMER KIT

RACLETTE LAVE-VITRES
Window-cleaner squeegee

REF. 01100/1

MOQ 300

UC 100

KIT ÉTÉ
Summer kit

REF. 99351/1

MARTEAU BRISE-VITRE, COUPE-CEINTURE

PORTE-CLÉS
Window breaker, seatbelt cutter

REF. 05403/1

MOQ 300

NETTOYAGE ET

ENTRETIEN
RACLETTE DE LAVAGE
SQUEEGEE

24 x 8,5 x 20 cm

350 g

MOQ 1000

UC 10

UC 

SÉCURITÉ ACCESSOIRES DE SÉCURITÉ
SECURITY ACCESSORIES

19 g

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

5 x 1,5 cm

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

15 x 12 cm

*

*

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

1 x 2,3 cm
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70 g

20 x 22,5 cm

8 x 3,5 cm



PORTE 4 CARTES MEEXUP
4 Card holders
REF. 10015/1

MOQ 300

UC 5

PORTE-TICKET JETON DE COURSE
Multifunctional ticket holder

REF. 19803/1

MOQ 300

UC : NC

ACCESSOIRESDIVERS
MISCELLANEOUS

POCHETTE CARTE GRISE
Car registration wallet

REF. 19500/1

MOQ 2600

UC : N.C

*Autres couleurs disponibles sous conditions
Other colours available on request

*

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

4 x 1,5 cm

9,2 x 6,5 cm

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

4 x 2,5 cm

MOQ 300

UC 30

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

10 x 2,5 cm

Zone de marquage maxi
Maximum customisation area

11 x 10 cm

15 x 5 cm

CAISSE PLIABLE 

Folding box
REF. 19400/1

12

48 x 35 x 23 cm

1070 g

23 g

8,5 x 13 cm

7 g

36 g

7,5 x 3,5 cm



Créée en 1973, la société BILLAT, devenue PLASTIC BILLAT, développe, depuis bientôt

50 ans, un savoir-faire dans l’injection plastique de pièces techniques, d’aspect et de

précision pour les marchés de petites et moyennes séries. Avec notre marque BILLAT,

nous sommes aujourd’hui la dernière entreprise à fabriquer des accessoires automobile

en France.

Founded in 1973, the BILLAT company, now PLASTIC BILLAT, has been developing expertise in
the plastic injection moulding of technical, decorative and precision parts for the small and
medium series markets for almost 50 years now. Through our BILLAT brand, we are currently the
last company in France to manufacture automobile accessories.

À PROPOS DE NOUS 

ABOUT US 

QUELQUES CHIFFRES

KEY FIGURES

PRESSES DE 25 À 320T DONT 6 AVEC
ROBOTS 3 AXES DOUBLE BRAS

25 T TO 320 T PRESSES, INCLUDING 6
WITH 3-AXIS DUAL-ARM ROBOTS

 

EMPLOYÉS
EMPLOYEES

PRÉSENTS SUR 4 CONTINENTS
PRESENT ON 4 CONTINENTS

PIÈCES INJECTÉES PAR AN
PARTS INJECTED PER YEAR

PLUS DE 400 CLIENTS 
OVER 400 CUSTOMERS

DÉPÔTS DE BREVET
PATENT APPLICATIONS
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NOS ENGAGEMENTS

OUR COMMITMENTS

SAVOIR-ÊTRE / SOFT SKILLS
Structure à taille humaine, nous avons compris que le bien-être au travail était primordial. Le
respect la bienveillance, la bonne humeur et la bonne foi sont le fruit de la volonté de tous à faire
perdurer l’activité de PLASTIC BILLAT. Nous travaillons perpétuellement sur la sécurité, le bien-

être et l’épanouissement de chacun. La parité est bien respectée puisque l’on compte 50 % de
femmes et 50 % d’hommes.
As a human scale company, we believe that well-being in the workplace is essential. Respect, kindness,
good humour and good faith are the fruit of our shared desire to sustain the activity of PLASTIC BILLAT.
We constantly work on safety, well-being and the personal fulfilment of each member of our team.
Gender parity is well respected as 50% of our staff are women and 50% men.

MADE IN HAUTS-DE-FRANCE
Entreprise française depuis nos débuts, nous sommes attachés à nos origines et à la qualité de
nos produits. Située à Gamaches, dans la Somme, nous encourageons le maintien de l’emploi
local et la fabrication française. Nous travaillons avec des partenaires français et européens,
soigneusement sélectionnés afin de répondre en un temps record à toutes demandes et
besoins.
We are a French company committed to our origins and the quality of our products. Located in
Gamaches, in the Somme region, we encourage local employment and French production. We work
closely with carefully selected French and European partners to be able to meet all requests and needs in
record time.

IMPACT ENVIRONNEMENTAL /

ENVIRONMENTAL IMPACT
Chez PLASTIC BILLAT, le plastique n’est pas un déchet. Nous repensons notre manière de
consommer en utilisant des bioplastiques (plastiques biosourcés et biodégradables). C’est
pourquoi tous nos produits injectés sont 100% recyclables. Nous favorisons l’économie
circulaire en sélectionnant rigoureusement notre matière première afin d’obtenir des produits
100% recyclés et 100% recyclables. De plus, chaque déchet est revalorisé lors de la production.
Le surplus de matière plastique est réutilisé selon une procédure de recyclage stricte. Au-delà
de la matière première, c’est tout un processus que nous voulons écoresponsable (packaging,
transport).
Plastic is never a waste product at PLASTIC BILLAT. We have restructured how we consume through the
use of bioplastics (biosourced and biodegradable plastics). As a result, all our injected products are 100%
recyclable. We promote a circular economy by rigorously selecting our raw materials to obtain 100%
recycled and 100% recyclable products. In addition, all waste is recycled during production. Surplus
plastic material is reused according to a strict recycling procedure. Our aim is to ensure that the entire
process (packaging, transport) not just the raw materials is ecologically responsible.

SATISFACTION CLIENT/

CUSTOMER SATISFACTION
Grâce à la volonté de chacun, notre rigueur et notre réactivité, nous avons atteint aujourd’hui
une satisfaction de nos clients enviable. Notre flexibilité nous permet, aujourd’hui, d’innover et
de co-concevoir avec nos clients. Ce gage de confiance fait de nous une entreprise pérenne,
respectant ses engagements, pour vous accompagner au fur et à mesure des années.
Thanks to our rigour and reactivity and the efforts of each team member, we have reached an enviable
level of customer satisfaction. Our flexibility allows us to innovate and co-design with our customers. This
sign of trust has made us a sustainable company, one that respects its commitments to provide you with
ongoing support over the years.
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CONTACT COMMERCIAL : 
Christophe Duchaussoy 
+33 (0)6 86 41 78 78 

cduchaussoy@plasticbillat.com 

PLASTIC BILLAT 
ZAE LA FOLIE, F-80220 GAMACHES 

TEL. +33 (0)2 32 97 56 40 
FAX +33 (0)2 32 97 56 41 
contact@plasticbillat.com 

 
www.billat.com 

 
Retrouvez également toute notre actualité sur nos 

réseaux sociaux. 


